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Sonar er til dig, der kan lide at læse om livet. Både når det er tindrende lykkeligt, men også når det er mørkt og råt og gør ondt. Du vil møde venskab og vildskab, konflikter og kælighed, eufori og fortvivlelse. Sonar dykker ned i tanker, oplevelser, handlinger og konsekvenser – alt det, som kan ske, når livet griber fat …
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Til Logan. Jeg har lige mødt dig, men jeg elsker dig allerede.








Hun var glad for, at det hyggelige, lille hus
og Far og Mor og kaminilden og musikken var nu.

Sådan noget kunne aldrig “rent forgå”, for nu er nu.

Det kan aldrig være noget, der længst svandt hen.




– Laura Ingalls Wilder, Det lille hus i den store skov
(dansk oversættelse ved Ellen Kirk)







Tid er den længste afstand mellem to steder.




- Tennessee Williams, Glasmenageriet
(dansk oversættelse ved Sara Ejersbo Frederiksen)











Kære Peter

Jeg savner dig. Der er kun gået fem dage, men jeg savner dig, som om det var fem år. Måske fordi jeg ikke ved, om det bare var dét, om du og jeg nogensinde vil snakke sammen igen. Jeg mener, jeg er sikker på, at vi vil sige hej til hinanden i kemi eller på gangen, men bliver det nogensinde sådan, som det var? Det er den tvivl, der gør mig så ked af det. Jeg følte, at jeg kunne sige alt til dig. Jeg tror, du havde det på samme måde. Det håber jeg.

Så nu siger jeg altså bare det hele til dig med det samme, mens jeg stadig har modet til det. Det, der skete imellem os i spabadet, skræmte mig. Jeg ved godt, at det bare var en lille ting for dig, men for mig betød det så meget mere, og det var det, der skræmte mig. Ikke bare hvad folk ville sige om det, og om mig, men at det overhovedet kunne ske. At det var så nemt, og at jeg så godt kunne lide det. Jeg blev bange, og jeg lod det gå ud over dig, og det er jeg virkelig, virkelig ked af.

Jeg er også ked af, at jeg ikke forsvarede dig overfor Josh ved festen. Det burde jeg have gjort. Jeg ved godt, at jeg skyldte dig det. Jeg skyldte dig dét og meget mere. Jeg kan stadigvæk ikke fatte, at du virkelig kom, og at du havde taget de der frugtcookies med. Du så for resten sød ud i din sweater. Og det siger jeg ikke bare for at gøre dig glad. Jeg mener det.

Somme tider er jeg så vild med dig, at jeg ikke kan holde det ud. Det fylder mig fuldstændig op, helt til kanten, og det føles, som om jeg vil flyde over. Jeg er så vild med dig, at jeg ikke ved, hvad jeg skal stille op med det. Mit hjerte banker så hurtigt, når jeg ved, at jeg snart skal se dig igen. Og så, når du ser på mig på den der måde, du gør, føler jeg mig som den heldigste pige i verden.

De ting, som Josh sagde om dig, de passer ikke. Du har ikke smadret mit liv. Faktisk lige det modsatte. Du har befriet mig. Du gav mig min første kærlighedshistorie, Peter. Jeg håber så meget, at den ikke er slut endnu.

Kærligst

Lara Jean
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Kitty har været sådan en lille brokkemaskine hele morgenen, og jeg mistænker både Margot og far for at have slemme nytårstømmermænd. Og mig? Jeg har hjerter i øjnene og et brev i lommen, der er ved at brænde hul i min jakke.

Selv da vi er ved at tage sko på, prøver Kitty stadigvæk at sno sig udenom at skulle have sin hanbok på over til tante Carrie og onkel Victor. “Se lige ærmerne! De ligner trekvartærmer på mig!”

“Sådan skal de være,” siger far, omend ikke synderligt overbevisende.

Kitty peger på Margot og mig. “Hvorfor passer deres så?” bliver hun stædigt ved. Vores bedstemor købte vores hanbokker til os, sidste gang hun var i Korea. Margots hanbok består af en gul jakke og et æblegrønt skørt. Min er skrigpink med en elfenbenshvid jakke og et langt pink sløjfebånd med broderede blomster på forsiden. Skørtet er fyldigt og rundt som en klokke, og det går hele vejen ned til gulvet. I modsætning til Kittys, der stopper præcis ved hendes ankler.

“Det er altså ikke vores skyld, at du vokser som ukrudt,” siger jeg, mens jeg kæmper med sløjfebåndet. Sløjfen er det sværeste at få til at sidde helt rigtigt. Jeg var nødt til at se en YouTube-video flere gange for at finde ud af, hvordan man gør, og min sløjfe sidder stadig skævt og ser helt ulykkelig ud.

“Mit skørt er også for kort,” jamrer Kitty og løfter lidt op i det.

Sandheden er, at Kitty hader at have hanbok på, fordi man er nødt til at gå forsigtigt i den og holde skørtet sammen med den ene hånd, ellers går det op foran.

“Alle jeres kusiner har også deres på, og det vil gøre bedstemor meget glad,” siger far, mens han gnider sine tindinger. “Slut, færdig.”

I bilen bliver Kitty ved med at sige “jeg hader nytårsdag”, og det gør alle andre end mig i syrligt humør. Margot var allerede i semi-syrligt humør i forvejen, fordi hun var nødt til at stå vildt tidligt op for at nå hjem fra sin vens hytte i tide. Plus det med de der måske-tømmermænd. Men intet kan syrne mit humør, for jeg er ikke engang rigtigt til stede her i bilen. Jeg er et helt andet sted, tænker på mit brev til Peter, på om der var følelse nok i ordene, og på hvordan og hvornår jeg skal give det til ham, hvad han vil sige, og hvad der så vil ske. Skulle jeg putte det i hans postkasse? Lægge det ind i hans skab på gangen? Og når jeg så ser ham igen på et tidspunkt, vil han så smile og joke med mine ord for at løfte stemningen? Eller vil han lade, som om han aldrig har læst det, for at skåne os begge? Jeg tror, at det ville være det værste. Jeg må hele tiden minde mig selv om, at Peter, trods alt, er sød og tager let på tingene, og uanset hvad vil han ikke være ond. Så meget er jeg sikker på.

“Hvad er det, du spekulerer sådan på?” spørger Kitty.

Jeg hører hende knap nok.

“Hallo?”

Jeg lukker øjnene og lader, som om jeg sover, og det eneste, jeg ser, er Peters ansigt. Jeg ved ikke helt præcist, hvad det er, jeg gerne vil med ham, hvad jeg er klar til – om det er noget super-seriøst-fast-kæreste-halløj, eller bare ligesom det, vi havde før: skæg og ballade og et kys her og dér. Eller måske noget midtimellem. Men jeg ved i hvert fald, at jeg ikke kan få hans flotte-fyr-fjæs ud af hovedet. Det lille triumferende smil, når han siger mit navn, og det at hans tilstedeværelse somme tider får mig til at glemme at trække vejret.



Selvfølgelig er der ingen af vores kusiner, der har hanbok på, da vi ankommer til tante Carrie og onkel Victors hus, og Kitty bliver praktisk taget lilla i hovedet af anstrengelse for ikke at råbe af far. Margot og jeg sender ham også et par sideblikke. Det er ikke just behageligt at sidde og holde sammen på sig selv i en hanbok hele dagen. Men så sender bedste mig et anerkendende smil, som opvejer det hele.

Mens vi tager vores sko og jakker af ved døren, hvisker jeg til Kitty: “Måske vil de voksne give os flere penge, fordi vi har gjort os umage med tøjet.”

“Hvor er I søde at se på, piger,” siger tante Carrie, mens hun giver os knus. “Haven nægtede at tage sin på!”

Haven ruller øjne af sin mor. “Jeg er vild med din frisure,” siger hun til Margot. Der er kun et par måneder imellem Haven og mig, men hun tror selv, at hun er meget mere moden. Hun fedter altid for Margot.

Vi får bukkeriet overstået først. Nytårsdag, i den koreanske kultur, bukker man for dem, der er ældre end én selv, og ønsker dem held og lykke i det nye år, og så giver de én penge til gengæld. Rækkefølgen går fra ældst til yngst, så som den ældste af de voksne sætter bedste sig på sofaen først, og tante Carrie og onkel Victor bukker først, derefter far, og så hele vejen ned gennem rækken til Kitty, som er den yngste. Da det bliver fars tur til at sidde på sofaen og modtage sine buk, er der en tom plads ved siden af ham, sådan som der har været hver eneste nytårsdag, siden mor døde. Det skærer mig i hjertet at se ham sidde der alene og smile venligt og uddele tidollarsedler. Bedste fanger sigende mit blik, og jeg ved, at hun tænker det samme. Da det er min tur til at bukke, knæler jeg, med hænderne foldet foran min pande, og jeg sværger for mig selv, at jeg ikke vil se min far alene på den sofa igen til næste år.

Vi får ti dollars af tante Carrie og onkel Victor, ti af far, ti af tante Min og onkel Sam, som ikke er vores rigtige tante og onkel, men vores grandtante og -onkel (hedder det ikke det? Noget med vores mors kusine eller fætter i hvert fald), og tyve af bedste! Vi fik ikke mere end de andre for at bære hanbok, men alt i alt var det en god høst. Sidste år gav tanter og onkler kun en femmer.

Det næste er riskagesuppen for held og lykke. Tante Carrie har også stegt klatkager af sortøjede bønner og insisterer på, at vi i det mindste prøver at smage én, selvom ingen har lyst. Tvillingerne Harry og Leon – vores grandfætre? Eller grandgrandfætre? – nægter at spise hverken suppe eller bønnekager og skovler i stedet kyllingenuggets i gabet inde i tv-stuen. Der er ikke plads nok ved spisebordet, så Kitty og jeg sidder på taburetter ved køkkenøen. Vi kan høre dem allesammen grine herovrefra.

Idet jeg begynder at spise min suppe, formulerer jeg mit ønske. Jeg ønsker, åh hvor jeg ønsker, at det vil blive til noget med Peter og mig.

“Hvorfor får jeg en mindre skål suppe end alle andre?” hvisker Kitty til mig.

“Fordi du er mindre.”

“Hvorfor får vi ikke vores egen skål med kimchi?”

“Fordi tante Carrie ikke tror, vi kan lide det, fordi vi kun er halvt koreanske.”

“Gå hen og bed om en,” hvisker Kitty.

Det gør jeg så, men mest fordi jeg også har lyst til kimchi.



Mens de voksne drikker kaffe, går Margot, Haven og jeg op på Havens værelse, og Kitty hænger i halen af os. Hun plejer at lege med tvillingerne, men denne gang fanger hun tante Carries yorkshireterrier, Smitty, og følger efter os ovenpå, som om hun var en af de store.

Haven har plakater med indierockbands på alle væggene. De fleste har jeg aldrig hørt om. Hun omorganiserer hele tiden udstillingen. Der er en ny, en letterpress-plakat med Belle and Sebastian. Trykket får papiret til at ligne denimstof.

“Den her er sej,” siger jeg.

“Jeg skulle ellers lige til at pille den ned,” siger Haven. “Du må godt få den, hvis du vil.”

“Nej, ellers tak,” siger jeg. Jeg ved, at hun kun vil give mig den for at føle sig mere værd end mig som sædvanligt.

“Jeg vil gerne,” siger Kitty, og Havens pande trækker sig sammen i en lodret rynke et sekund, men Kitty er allerede i gang med at skrælle plakaten af væggen. “Tak, Haven.”

Margot og jeg ser på hinanden og prøver at lade være med at smile. Haven har aldrig haft ret meget tilovers for Kitty, og hendes følelser er i høj grad gengældte.

“Margot, har du været til nogen af deres koncerter, mens du har været i Skotland?” spørger Haven. Hun lader sig dumpe ned på sin seng og åbner sin laptop.

“Ikke rigtigt,” siger Margot. “Jeg har haft så travlt med skolen.”

Margot er faktisk slet ikke specielt vild med livemusik. Hun kigger på sin telefon, mens hanbokskørtet står som en vifte omkring hende. Hun er den eneste af os Song-piger, der stadig har alt sit tøj på. Jeg har taget min jakke af, så jeg bare er iført min bluse og skørtet, og Kitty har taget både jakken og skørtet af, så hun kun er i undertrøje og mamelukker.

Jeg sætter mig på sengen ved siden af Haven, så hun kan vise mig billeder fra deres ferie i Bermuda på Instagram. Mens hun scroller igennem sit feed, dukker der et billede fra skituren op. Haven spiller i Charlottesvilles ungdomsorkester, så hun kender folk fra en masse forskellige skoler, inklusive min.

Jeg kan ikke lade være med at lukke et lille suk ud, da jeg ser det – et billede af en masse af os på bussen den sidste morgen. Peter har en arm rundt om mig, han hvisker noget i mit øre. Jeg ville ønske, jeg kunne huske hvad.

Helt overrasket kigger Haven op og siger: “Hey, det er da dig, Lara Jean. Hvor er det fra?”

“Skituren med skolen.”

“Er det din kæreste?” spørger Haven, og jeg kan se, at hun er imponeret og forsøger at skjule det.

Jeg ville ønske, at jeg kunne sige ja. Men –

Kitty rumper sig over til os og kigger over vores skuldre. “Ja, og han er den lækreste fyr, du nogensinde har set i dit liv, Haven.” Måden, hun siger det på, får det til at lyde som en udfordring. Margot, som var i gang med at scrolle på sin telefon, kigger op og fniser.

“Nja, det er måske ikke helt sandt,” siger jeg afværgende. Jeg mener, han er den lækreste fyr, jeg nogensinde har set i mit liv, men jeg ved ikke, hvilken slags fyre Haven går i skole med.

“Jo, Kitty har ret, han er lækker,” indrømmer Haven. “Men hvordan fik du fingre i ham? Ikke for at fornærme nogen, men jeg troede ligesom, at du var den ikke-datende type.”

Jeg rynker panden. Den ikke-datende type? Hvilken type er det? En slags lille champignon, der sidder hjemme på et halvmørkt værelser og gror mos?

“Lara Jean dater vist rigeligt,” siger Margot loyalt.

Jeg rødmer. Jeg dater aldrig, Peter kan knapt nok tælle som én, men jeg er taknemmelig for løgnen.

“Hvad hedder han?” spørger Haven.

“Peter. Peter Kavinsky.” Bare det at sige hans navn er som en lystfyldt erindring, noget at gemme og nyde langsomt som et stykke chokolade, der smelter på tungen.

“Uuh,” siger hun. “Jeg troede, at han var sammen med hende den kønne blondine. Hvad er det, hun hedder? Jenna? Var I ikke bedste veninder, da I var små?”

Jeg mærker et stik i mit hjerte. “Hun hedder Genevieve. Vi var veninder engang, men ikke mere. Og hun og Peter slog op for et stykke tid siden.”

“Så hvor længe har dig og Peter været sammen?” spørger Haven. Hun har et tvivlende udtryk i øjnene, som om hun tror halvfems procent på mig, men der stadig er de der nagende ti procent af hende, der ikke gør.

“Vi begyndte at hænge ud sammen i september.” Det er i hvert fald sandt. “Vi er ikke sådan sammen lige nu, vi holder en slags pause … men jeg er … optimistisk.”

Kitty prikker mig i kinden, laver et smilehul med sin lillefinger.

“Du smiler,” siger hun, og hun smiler også. Hun møffer sig tættere ind til mig. “Bliv gode venner med ham igen, okay? Jeg vil have Peter tilbage.”

“Så enkelt er det ikke,” siger jeg, selvom det kunne det måske godt være?

“Selvfølgelig er det så enkelt. Han kan stadigvæk rigtig godt lide dig – bare sig til ham, at du også godt kan lide ham, og bum! Så er I sammen igen, og det vil være fuldstændig, som om du aldrig havde smidt ham ud af vores hus.”

Haven spærrer øjnene op. “Lara Jean, slog du op med ham?”

“Og hvad så, er det så svært at forestille sig?” Jeg skuler til hende med smalle øjne, og Haven åbner munden og lukker den derefter viseligt igen.

Hun kaster endnu et blik på billedet af Peter. Så rejser hun sig op for at gå på toilettet, og idet hun lukker døren, siger hun: “Det eneste, jeg kan sige, er, at hvis den dreng var min kæreste, så ville jeg aldrig slippe ham.”

Det prikker og summer i hele min krop, da hun siger de ord.

Jeg tænkte engang nøjagtigt det samme om Josh, og se på mig nu: Det er, som om en million år er gået, og han er nærmest kun et minde for mig. Jeg vil ikke have, at det skal blive sådan med Peter. Jeg hader den dér langt-borte-fornemmelse, der er over gamle følelser, hvor man knap nok kan fremkalde den andens ansigt, når man lukker øjnene, selvom man prøver, alt hvad man kan. Uanset hvad, vil jeg ønske, at jeg altid vil kunne huske hans ansigt.



Da det er tid til at tage af sted, tager jeg min jakke på, og Peters brev falder ud af min lomme. Margot samler det op. “Et brev mere?”

Jeg rødmer. Og skynder mig at sige: “Jeg kan ikke finde ud af, hvornår jeg skal give det til ham, og om jeg skal putte det i hans postkasse eller rent faktisk sende det med posten? Eller ansigt til ansigt? Gogo, hvad synes du?”

“Bare snak med ham,” siger Margot. “Tag derhen nu. Far kan sætte dig af. Tag hen til hans hus, giv ham brevet, og så må du jo se, hvad han siger.”

Mit hjerte pumper for vildt ved tanken. Lige nu? Bare gå derover, uden at ringe først, uden nogen form for plan? “Jeg ved ikke …” tøver jeg. “Jeg føler, at jeg måske skulle tænke lidt mere over det.”

Margot åbner munden for at svare, men så dukker Kitty op bag os og siger: “Så er det nok med de breve. Bare gå hen og få ham tilbage.”

“Pas på, at det ikke pludselig bliver for sent,” siger Margot, og jeg ved, at hun ikke kun taler om Peter og mig.

Jeg har gået på listefødder rundt om emnet Josh på grund af alt det, der er sket imellem os. Jeg mener, Margot har tilgivet mig, men der er ingen grund til at minde hende om det. Så de sidste par dage har jeg forholdt mig tavst støttende og håbet, at det var nok. Men Margot tager tilbage til Skotland igen om mindre end en uge. Tanken om, at hun tager af sted uden så meget som at tale med Josh, føles forkert. Vi har allesammen været venner så længe. Jeg kender Josh, og jeg ved, at jeg kan fikse tingene igen, fordi vi er naboer, og sådan er det med folk, man ser hele tiden. Tingene fikser nærmest sig selv. Men det dur ikke for Margot og Josh, ikke når hun er så langt væk. Hvis de ikke får snakket nu, vil arret bare blive tykt og hårdt med tiden, det vil forkalke, og så vil de blive som to fremmede, som aldrig har elsket hinanden, hvilket er det mest triste, jeg kan forestille mig.

Mens Kitty tager sine støvler på, hvisker jeg til Margot: “Hvis jeg snakker med Peter, så snakker du med Josh. Du må ikke bare tage tilbage til Skotland og lade tingene være sådan her imellem jer.”

“Vi får se,” siger hun, men jeg kan se håbet, der flammer op i hendes øjne, og det giver også mig håb.
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Margot og Kitty sover begge to på bagsædet. Kitty ligger med hovedet på skødet af Margot, og Margot sover med hovedet bagover og åben mund. Far hører radio med et svagt smil på læben. Alt er så fredeligt, og mit hjerte hamrer med en million slag i minuttet ved tanken om det, jeg har tænkt mig at gøre.

Jeg gør det nu, i aften. Før skolen starter igen, før alt er hverdag og normalt igen, før Peter og jeg bliver til et minde og intet andet. Det er som med snekugler: Man ryster dem, og et øjeblik bliver der vendt op og ned på det hele, og det glitrer og glimrer overalt, og det er nærmest magisk – men så falder tingene til ro og vender tilbage til de pladser, de havde før. Tingene har en tendens til at vende tilbage til deres pladser. Men jeg kan ikke vende tilbage.

Jeg timer det sådan, at vi er et enkelt lyskryds fra Peters hus, da jeg beder far om at sætte mig af. Han må kunne høre intensiteten i min stemme, nødvendigheden, for han stiller ingen spørgsmål, siger bare ja.

Da vi kører op foran Peter hus, er lyset tændt indenfor, og hans bil holder i indkørslen sammen med hans mors minivan. Solen er ved at gå ned, tidligt, fordi det er vinter. På den anden side af vejen har Peters naboer stadig alle julelysene oppe og tændt. Det er sikkert den sidste dag, de er der, eftersom det nye år er kommet. Nyt år, ny begyndelse.

Jeg kan mærke min puls i mine håndled, jeg er nervøs, jeg er så nervøs. Jeg løber ud af bilen og ringer på. Da jeg kan høre fodtrin inde fra huset, verfer jeg far væk, og han bakker ud af indkørslen. Kitty er vågen nu, og hun maser ansigtet mod bilruden og griner bredt. Hun sender mig thumbs up, og jeg vinker tilbage.

Peter åbner døren. Mit hjerte hopper som en forskrækket frø. Han har en skjorte på, jeg ikke har set før, ternet. Det må være en julegave. Hans hår stritter uglet op i luften, som om han har ligget ned. Han ser ikke specielt overrasket ud over at se mig. “Hey.” Han skæver ned på mit skørt, der puffer ud under min vinterjakke som en balkjole. “Hvorfor har du det der tøj på?”

“Det er mit nytårstøj.” Måske skulle jeg være taget hjem for at skifte først. Så ville jeg i det mindste have følt mig som mig selv, som jeg står her ved denne drengs dør med min usynlige hat i hånden. “Så, øh, havde du en god jul?”

“Ja, fin nok.” Han tager sig god tid, fire hele sekunder, før han spørger: “Hvad med dig?”

“Super. Vi fik en ny hvalp. Han hedder Jamie Fox-Pickle.” Ikke engang skyggen af et smil fra Peter. Han er kold. Jeg havde ikke forventet, at han ville være kold. Måske er han ikke engang kold. Måske bare ligeglad. “Kan vi snakke sammen et øjeblik?”

Peter trækker på skuldrene, hvilket virker som et ja, men han inviterer mig ikke ind. Jeg får en pludselig kvalm angst for, at Genevieve måske er derinde – men kvalmen forsvinder hurtigt, da jeg kommer i tanker om, at hvis hun var derinde, ville han næppe stå herude med mig. Han lader døren stå på klem, mens han tager sine sneakers og en jakke på, og derefter træder han ud på verandaen. Han lukker døren bag sig og sætter sig på trappen. Jeg sætter mig ved siden af ham og samler mit skørt omkring mig. “Nå, hvad så?” siger han, som om jeg stjæler hans dyrebare tid.

Det her kan ikke være rigtigt. Det er slet ikke, som jeg havde forestillet mig det.

Men hvad var det egentlig helt præcist, jeg forventede af Peter? Jeg ville give ham brevet, og han ville læse det, og så ville han elske mig? Han ville tage mig i sine arme, vi ville kysse lidenskabeligt, men bare kysse, helt uskyldigt. Og hvad så? Vi ville date? Hvor lang tid ville der gå, før han begyndte at kede sig, savne Genevieve, ønske sig mere, end jeg er parat til at give, i sengen og i det hele taget. Én som ham ville aldrig kunne stille sig tilfreds med at sidde hjemme og se en film i sofaen. Det er trods alt Peter Kavinsky, vi taler om her.

Jeg sidder så længe og spoler frem i tiden på min indre film, at han siger det igen, en lillebitte smule mindre køligt denne gang: “Hvad så, Lara Jean?” Han ser på mig, som om han venter på et eller andet, og pludselig er jeg bange for at give ham det.

Jeg knytter hånden om brevet, putter det ned i min jakkelomme. Mine hænder er frosne. Jeg har hverken handsker eller hue på, jeg burde sikkert bare gå hjem. “Jeg kom bare for at sige … for at sige undskyld for det, der skete. Og … jeg håber, at vi stadigvæk kan være venner, og godt nytår.”

Hans øjne bliver smalle ved mine ord. “Godt nytår?” gentager han. “Er det det, du er kommet for at sige? Undskyld og godt nytår?”

“Og jeg håber, at vi stadig kan være venner,” tilføjer jeg og bider mig i læben.

“Du håber, at vi stadig kan være venner,” gentager han, og der er et strejf af sarkasme i hans stemme, som jeg hverken forstår eller bryder mig om.

“Som jeg sagde, ja.” Jeg begynder at rejse mig op. Jeg havde håbet, at han ville køre mig hjem, men nu gider jeg ikke engang at spørge. Selvom det er virkelig koldt. Måske vil han fatte et hint … Mens jeg puster på mine fingre, siger jeg: “Nå, jeg må se at komme hjemad.”

“Vent lige et sekund. Kan vi lige spole tilbage til den del med undskyldningen. Hvad er det helt præcist, du siger undskyld for? For at smide mig ud af huset eller for at tænke, at jeg er en fed lort, som ville gå rundt og sige til alle og enhver, at vi havde sex, selvom vi ikke havde?”

En klump samler sig i min hals. Når han stiller det op på den måde, lyder det virkelig ledt. “Begge dele. Undskyld for begge de to ting.”

Peter lægger hovedet på skrå, og hans øjenbryn flytter sig op i panden. “Og hvad mere?”

Nu rejser jeg børster. Hvad mere? “Der er ikke noget ‘mere’. Det var det.”

Gudskelov, at jeg ikke gav ham brevet, hvis det er sådan, han har tænkt sig at være. Jeg er ikke ligefrem den eneste, der har noget at undskylde for.

“Hey, det var dig, der kom her og ville snakke om ‘undskyld’ og ‘lad os være venner’. Du kan ikke tvinge mig til at acceptere en røvsyg undskyldning.”

“Okay, men så bare godt nytår til dig.” Nu er det mig, der er sarkastisk, og det føles eddermame godt. “Hav et skønt liv. Held og lykke og alt det dér.”

“Fint. Hyg dig.”

Jeg vender mig for at gå. Jeg var så fuld af forventning i morges. Jeg havde øjnene fulde af hjerter ved tanken om, hvor godt alt det her ville blive. Hold kæft, hvor er Peter en idiot. Farvel og tak til ham!

“Vent lige.”

Nyt håb springer lige ind i mit hjerte på samme måde, som Jamie Fox-Pickle springer op i min seng – lynhurtigt og uden at være inviteret. Men jeg vender mig om med et hvad-vil-du-nu-udtryk, så han ikke ser det.

“Hvad er det, du har krøllet sammen i din lomme?”

Min hånd flyver ned til lommen. “Dét her. Nåh, det er ikke noget. Bare en eller anden reklame. Den lå på jorden ved din postkasse. Skidt med det, jeg skal nok smide den i skraldespanden for dig.”

“Giv mig den, jeg skal bruge den nu,” siger han og holder hånden frem.

“Nej, jeg sagde jo, at jeg gør det.” Jeg rækker en hånd ned for at skubbe brevet længere ned i min jakkelomme, og Peter prøver at snuppe det ud af hånden på mig. Jeg vrider mig væk i en vild bevægelse og holder godt fast.

Han trækker på skuldrene, og jeg slapper af og lader et lille suk slippe ud, og så kaster han sig pludselig frem og river det fra mig.

“Giv mig det, Peter!” siger jeg, helt forpustet.

Han svarer med legesyg lethed i stemmen: “Det er ulovligt at stjæle andre folks post.” Så kigger han ned på konvolutten. “Det her er til mig. Fra dig.” Jeg griber desperat ud efter konvolutten, og det kommer bag på ham. Vi slås om den, jeg har fat i et hjørne, men han giver ikke slip. “Stop, du river det i stykker!” råber han og vrider i mine fingre.

Jeg prøver at få bedre fat, men det er for sent. Han har det.

Peter holder konvolutten op over mit hoved, river den op og begynder at læse. Det er ren tortur at stå der foran ham og vente på – jeg ved ikke på hvad. Mere ydmygelse? Jeg burde sikkert bare gå. Han læser så gudsjammerligt langsomt.

Da han endelig er færdig, spørger han: “Hvorfor ville du ikke give mig det her? Hvorfor havde du tænkt dig bare at gå?”

“Fordi, jeg ved ikke, du virkede ikke ligefrem glad for at se mig …“ Min stemme forsvinder ynkeligt.

“Det hedder at spille kostbar! Jeg har ventet på, at du ville ringe til mig, tumpe. Der er gået seks hele dage.”

Jeg suger luft ind. “Åh!”

“Åh.” Han tager fat i reverset på min jakke og trækker mig tættere på, tæt nok til at kysse. Han er så tæt på, at jeg kan se de små skyer af hans ånde. Så tæt på, at jeg ville kunne tælle hans øjenvipper, hvis jeg ville. Med lav stemme siger han: “Så … du kan stadigvæk godt lide mig?”

“Ja,” hvisker jeg. “Jeg mener, på en måde.” Min hjerterytme er hurtig-hurtig-hurtig. Jeg føler mig svimmel. Er det her en drøm? Hvis det er, så gider jeg aldrig vågne.

Peter ser på mig med et hallo-du-ved-jo-godt-du-kan-lide-mig-blik.

Og det kan jeg, selvfølgelig kan jeg det. Så siger han, helt blødt: “Tror du på mig, hvis jeg siger, at jeg ikke har fortalt nogen, at vi havde sex på skituren?”

“Ja.”

“Okay.” Han trækker vejret ind. “Skete der … noget … mellem dig og Sanderson, efter at jeg forlod dit hus den aften?” Han er jaloux! Bare tanken varmer mig op som en skål dampende suppe. Jeg begynder på en benægtende tale, men han afbryder hurtigt: “Vent. Lad være med at sige noget. Jeg vil ikke vide det.”

“Nej,” siger jeg så bare, med fast stemme, så han ved, at jeg mener det. Han nikker, men han siger ikke noget.

Så læner han sig ind mod mig, og jeg lukker øjnene, mens mit hjerte basker i mit bryst som vingerne på en kolibri. Teknisk set har vi kun kysset fire gange, og kun den ene gang var det for alvor. Jeg vil gerne i gang med det samme, så jeg kan holde op med at være nervøs.

Men Peter kysser mig ikke, ikke på den måde, jeg havde forventet. Han kysser mig på den venstre kind og så på den højre. Hans ånde er varm. Jeg åbner mine øjne. Er det her et dødskys? Hvorfor kysser han mig ikke rigtigt? “Hvad laver du?” hvisker jeg.

“Bygger op.”

“Lad os bare kysse,” siger jeg hurtigt.

Han lægger hovedet på skrå, og hans kind strejfer min, og netop i det øjeblik går døren op. Det er Peters lillebror, Owen, der står der med armene foldet over brystet. Jeg springer som en fjeder væk fra Peter, som om jeg lige har opdaget, at han har en eller anden smitsom sygdom, der ikke kan kureres. “Mor siger, at I skal komme ind og få noget cider,” siger han med en selvtilfreds grimasse.

“Øjeblik,” siger Peter og trækker mig hen til sig igen.

“Hun sagde nu,” siger Owen.

Åh gud. Jeg sender Peter et panikslagent blik. “Jeg må nok hellere se at komme af sted, før min far bliver urolig …“

Han laver et lille kast med hovedet i retning af døren. “Bare kom med ind et øjeblik, og så kører jeg dig hjem.” Da jeg træder indenfor, tager han min jakke og siger lavt: “Havde du virkelig tænkt dig at gå hele vejen hjem i den kjole? I den kulde?”

“Nej, jeg havde tænkt mig, at du skulle få ondt af mig og tilbyde et lift,” hvisker jeg tilbage.

“Hvad er det for noget tøj, du har på?” spørger Owen.

“Det er det tøj, vi koreanere traditionelt bærer nytårsdag,” forklarer jeg ham.

Peters mor kommer ud af køkkenet med to dampende kopper. Hun er klædt i en lang cashmerecardigan med et løst bælte i livet og cremefarvede hjemmesko i strik. “Det er vildt flot,” siger hun. “Du ser fantastisk ud. Så flotte farver.”

“Tak,” siger jeg, pinligt berørt over al den opmærksomhed.

Vi tre sætter os ind i stuen, mens Owen flygter ud i køkkenet. Jeg føler mig stadigvæk helt varm i kinderne af vores næsten-kys og det faktum, at Peters mor garanteret ved, hvad vi var i gang med. Jeg tænker også på, hvor meget hun ved om, hvad der ellers er foregået imellem os, hvor meget han har fortalt hende, hvis noget overhovedet.

“Har du haft en god jul, Lara Jean?” spørger hans mor mig.

Jeg puster på min kop. “Rigtig dejlig. Min far gav min lillesøster en hundehvalp, og vi har brugt hele julen på at slås om, hvem der skal holde ham. Og min storesøster er stadigvæk hjemme fra college, så det er også rart. Hvordan var din jul, mrs. Kavinsky?”

“Åh, det var hyggeligt. Stille og roligt.” Hun peger på sine hjemmesko. “Owen gav mig dem her. Hvordan gik festen? Kunne dine søstre lide de frugtcookies, Peter bagte? Helt ærligt, så kan jeg ikke fordrage dem.”

Jeg kigger overrasket over på Peter, som pludselig har travlt med at scrolle på sin telefon. “Jeg troede, du sagde, at din mor havde bagt dem.”

Hans mor smiler et smil af den slags med stolthed i. “Nej nej, han gjorde det skam helt selv. Han gjorde sig virkelig umage.”

“De smagte af bæ!” råber Owen fra køkkenet.

Hans mor griner, og så bliver der stille. Mine tanker spæner af sted for at prøve at nå frem til mulige samtaleemner. Nytårsforsæt måske? Den snestorm, der er varslet i næste uge? Peter er ikke til megen hjælp, han kigger på sin telefon igen.

Hans mor rejser sig. “Det var hyggeligt at se dig, Lara Jean. Peter, sørg for, at hun ikke kommer for sent hjem.”

“Ja ja.” Til mig siger han: “Jeg kommer om et øjeblik, jeg skal lige hente mine nøgler.”

Da han er forsvundet, siger jeg: “Undskyld, at jeg sådan kommer brasende på den her måde nytårsdag. Jeg håber ikke, at jeg har forstyrret jer.”

“Du er velkommen når som helst.” Så læner hun sig frem og lægger en hånd på mit knæ. Med et sigende udtryk i øjnene siger hun: “Bare vær god ved ham, det er det eneste, jeg beder om.”

Jeg mærker et sug i maven. Har Peter fortalt hende, hvad der er sket imellem os?

Hun giver mit knæ et lille klap og rejser sig op. “Fortsat god aften, Lara Jean.”

“Fortsat god aften,” siger jeg som et ekko.

På trods af hendes venlige smil, føles det, som om jeg har gjort noget galt. Der var et strejf af anklage i hendes stemme – jeg ved, at jeg hørte det. Du skal ikke lege med min søns følelser, var det, hun i virkeligheden sagde. Har Peter været meget ked af det, der skete? Det har ikke virket sådan. Irriteret, måske en anelse såret. Men helt sikkert ikke såret nok til at fortælle sin mor om det. Måske er han og hans mor meget tætte. Jeg håber virkelig ikke, at jeg allerede har gjort et dårligt indtryk, før Peter og jeg overhovedet er kommet i gang.



Det er bælgmørkt udenfor, ikke mange stjerner på himlen. Jeg tror måske, at det snart vil sne igen. Da vi holder udenfor mit hus, er der tændt lys i stueetagen og i Margots værelse på første sal. På den anden side af vejen kan jeg se ms. Rothschilds lille juletræ funkle i vinduet.

Peter og jeg sidder lunt og hyggeligt i hans bil. Varme bølger ud af blæserne. Jeg spørger: “Har du fortalt din mor om, hvorfor vi slog op?”

“Nej. For vi slog ikke op,” siger han og skruer lidt ned for varmen.

“Gjorde vi ikke?”

Han griner. “Nej, for vi var jo ikke rigtigt kærester, husker du nok?”

Er vi kærester nu? Det er det, jeg tænker, men jeg spørger ikke, for han lægger sin arm rundt om mig og vipper mit ansigt op mod sit, og jeg bliver svimmel igen. “Du skal ikke være nervøs,” siger han.

Jeg giver ham et hurtigt kys for at bevise, at det er jeg heller ikke.

“Kys mig, som om du har savnet mig,” siger han, og hans stemme bliver hæs.

“Det har jeg,” siger jeg. “Det stod der jo i mit brev.”

“Ja, men –“

Jeg kysser ham, før han når at fortsætte. Ordentligt. Som om jeg mener det. Han kysser tilbage, som om han også mener det. Som om det er firehundrede år siden sidst. Og jeg tænker ikke mere, jeg er helt væk i hans kys.
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Da Peter har sat mig af, løber jeg ind for at fortælle Margot og Kitty det hele, og jeg føler mig som en pung, der er ved at sprænges af guldmønter. Jeg kan slet ikke vente med at lade dem strømme ud.

Kitty ligger på sofaen og ser fjernsyn med Jamie Fox-Pickle i skødet, men hun møfler sig op, da jeg træder ind ad døren. Med dæmpet stemme siger hun: “Gogo græder.”

Det dæmmer omgående op for min glæde. “Hvad? Hvorfor?”

“Jeg tror, hun gik over til Josh for at snakke med ham, og det gik vist ikke så godt. Du må hellere lige se til hende.”

Åh nej. Det var jo slet ikke sådan, det skulle gå. Det var meningen, at de skulle finde sammen igen, ligesom Peter og mig.

Kitty læner sig tilbage i sofaen igen med fjernbetjeningen i hånden. Hun har fuldført sine søsterlige forpligtelser. “Hvordan gik det med Peter?”

“Fantastisk,” siger jeg. “Virkelig fantastisk.” Smilet springer frem på mit ansigt, uden at jeg har givet det lov, og jeg skynder mig at pakke det væk igen af respekt for Margot.

Jeg går ud i køkkenet og laver en kop Sov-godt-te til Margot med to skefulde honning i, sådan som mor plejede at lave den til os før sengetid. Et øjeblik overvejer jeg at tilføje en sjat whisky, fordi jeg har set det i en tv-serie om victoriatiden på PBS – stuepigerne puttede altid whisky i husfruens varme drikke for at berolige hendes nerver. Jeg ved, at Margot drikker alkohol på college, men hun har tømmermænd efter i går, og desuden tvivler jeg på, at far ville bryde sig om det. Så jeg hælder bare te, sans whisky, i mit favoritkrus og sender Kitty op med det. Jeg giver hende besked på at opføre sig ultrasødt. Jeg siger, at hun først skal give Margot teen og derefter sidde og nusse hende i mindst fem minutter. Hvilket Kitty nægter, fordi hun kun nusser, når der er noget, hun selv vil opnå, og også fordi det skræmmer hende at se Margot ked af det, ved jeg.

“Jeg tager Jamie med op, så kan hun nusse med ham,” siger Kitty.

Egoist!

Da jeg kommer ind på Margots værelse med en franskbrød med smør og kanel, er Kitty ingen steder at se og heller ikke Jamie. Margot ligger helt sammenrullet på siden og græder. “Det er virkelig slut, Lara Jean,” hvisker hun. “Før var det bare slut, men nu ved jeg, at det er slut for evigt. Jeg – jeg troede, at hvis jeg ville give det en chance til, så ville han også, men det vil han ik-ik-ikke.” Jeg ruller mig sammen ved siden af hende med panden mod hendes ryg. Jeg kan mærke, hver gang hun trækker vejret. Hun hulker ned i sin pude, og jeg klør hende på skulderbladene på den måde, jeg ved, at hun godt kan lide. Det, man lige skal vide om Margot, er, at hun aldrig græder, så det at se hende græde nu ryster min verden og hele vores hus ud af balance. Alting føles, som om det ligesom hælder til den ene side. “Han siger, at et langdistanceforhold er for h-hårdt, at det var rigtigt af mig at slå op med ham i første omgang. Jeg savnede ham bare så meget, men det ser ud til, at han ikke savnede mig overhovedet.”

Jeg bider mig i læben og smager skyld. Det var mig, der opfordrede hende til at snakke med Josh. Dette er delvist min skyld. “Margot, selvfølgelig savnede han dig. Han savnede dig helt sindssygt. Når jeg kiggede ud ad vinduet i fransk, så jeg ham altid sidde ovre på tribunerne og spise frokost alene. Det var totalt deprimerende.”

Hun snøfter. “Gjorde han virkelig det?”

“Ja.” Jeg forstår ikke, hvad der er i vejen med Josh. Han virkede, som om han var fuldstændig forgabt i hende, han fik nærmest en depression, da hun var rejst. Hvad er der sket?

Hun sukker, mens hun siger: “Jeg tror … jeg tror bare, at jeg stadigvæk virkelig elsker ham.”

“Gør du?” Elsker. Margot sagde ‘elsker’. Jeg tror aldrig, at jeg har hørt hende sige, at hun elsker Josh før. Måske har hun sagt ‘forelsket i’, men aldrig ‘elsker’.

Margot tørrer sine øjne i lagenet. “Hele grunden til, at jeg slog op med ham, var, at jeg ikke gad at være den pige, der hele tiden sad og hylede over sin kæreste, og nu er det lige præcis det, jeg er. Det er patetisk.”

“Du er det mindst patetiske menneske, jeg kender, Gogo,” siger jeg til hende.

Margot holder op med at snøfte og ruller rundt, så vi ligger ansigt til ansigt. Med en panderynken siger hun: “Jeg sagde ikke, at jeg er patetisk. Jeg sagde, at det er patetisk at tude over en fyr.”

“Nåh,” siger jeg. “Men jeg synes nu ikke, at det er patetisk at græde over nogen. Det betyder bare, at du holder rigtig meget af dem og er ked af det.”

“Jeg har grædt så meget, at jeg føler, at mine øjne ligner … jumborosiner eller sådan noget. Gør de ikke?” Margot kniber øjnene sammen mod mig.

“De er lidt hævede,” indrømmer jeg. “Dine øjne er bare ikke vant til at græde. Jeg har en idé!” Jeg springer ud af sengen og løber ned i køkkenet. Jeg fylder en morgenmadsskål med is og to sølvskeer og løber tilbage igen. “Læg dig ned igen,” instruerer jeg, og Margot adlyder. “Luk øjnene.” Jeg lægger en ske over hvert øje.

“Er du sikker på, det dér virker?”

“Jeg har læst det i et blad.”

Når skeerne begynder at blive varme af hendes hud, dypper jeg dem i isen igen og lægger dem så tilbage på hendes ansigt, igen og igen. Hun beder mig om at fortælle, hvad der skete med Peter, så det gør jeg, men jeg udelader alt kysseriet, fordi det føles som dårlig stil at pensle det ud over hendes knuste hjerte. Hun sætter sig op og siger: “Du behøver ikke at lade, som om du er vild med Peter, bare for at skåne mine følelser.” Margot synker hårdt, som om hun har ondt i halsen. “Hvis du på nogen måde stadigvæk har følelser for Josh … og han har følelser for dig …“ Jeg gisper forfærdet. Jeg åbner munden for at benægte det, for at forklare, at det allerede føles, som om det er en evighed siden, men hun får mig til at tie stille med en håndbevægelse. “Det ville være virkelig hårdt, men jeg vil ikke stå i vejen for noget, du ved? Jeg mener, Lara Jean, du kan godt sige det til mig, som det er.”

Jeg er så lettet over, så taknemmelig for, at hun bringer det på bane. Jeg skynder mig at sige: “Åh, gud nej, jeg er ikke vild med Josh, Gogo. Ikke på den måde. Slet ikke, faktisk. Og han er heller ikke vild med mig. Jeg tror … Jeg tror bare, at vi savner dig begge to. Det er Peter, jeg er forelsket i.”

Under tæppet finder jeg Margots hånd, og jeg griber fat i hendes lillefinger med min. “Jeg sværger på søster-ære.”

Margot synker besværet igen. “Tja, så er der vel ikke nogen hemmelig grund til, at han ikke vil være kærester igen. Den simple grund må være, at han bare ikke vil være sammen med mig mere.”

“Nej, den simple grund er, at du er i Skotland, og han er i Virginia, og det er for hårdt. Det var klogt af dig at slå op dengang. Klogt og modigt og rigtigt.”

Tvivl kryber hen over hendes ansigt som mørke skygger, og så ryster hun på hovedet, og hendes udtryk klarer op. “Nok om mig og Josh. Vi er old news. Fortæl mig noget mere om Peter. Kom så, så får jeg det bedre.” Hun lægger sig ned igen, og jeg lægger skeerne på hendes øjne.

“Okay, her i aften var han helt vild kold i starten, meget sådan whatever – “

“Nej, start med begyndelsen.”

Så jeg går længere tilbage: Jeg fortæller hende alt om vores fup-forhold i begyndelsen, det om spabadet, alt. Hun bliver ved med at tage skeerne af, så hun kan se på mig, mens jeg fortæller. Men inden længe ser hendes øjne faktisk mindre ophovnede ud. Og jeg føler mig lettere – endda lidt ør i hovedet. Jeg har holdt alt det her hemmeligt for hende i månedsvis, og nu ved hun alt om, hvad der er sket, mens hun var væk, og jeg føler mig så tæt på hende igen. Man kan ikke være tæt på nogen, ikke ægte tæt, når man har hemmeligheder imellem sig.

Margot rømmer sig. Hun tøver, og så spørger hun: “Nå, hvordan kysser han så?”

Jeg rødmer. Jeg banker på mine læber med fingrene, før jeg svarer: “Han kysser … så godt, at han kunne tjene penge på det.”

Margot fniser og løfter skeerne af øjnene. “Som en mandlig prostitueret?”

Jeg griber en af skeerne og banker hende på panden med den, som når man slår på en gongong.

“Av!” Hun griber ud efter den anden ske, men jeg er for hurtig, og jeg har dem begge to. Vi griner begge to helt hysterisk, mens jeg prøver at få endnu et slag ind på gongongen.

“Margot … gjorde det ondt at have sex?” Jeg passer på ikke at nævne navnet Josh. Det er mærkeligt, for Margot og jeg har aldrig før snakket om sex sådan rigtigt, fordi ingen af os havde prøvet det. Men nu har hun, og jeg vil gerne vide, hvad hun ved.

“Øhm. Ja, jeg mener, de første par gange gjorde det lidt ondt.” Nu er det hende, der rødmer. “Lara Jean, jeg kan ikke snakke om det her med dig. Det er bare for underligt. Kan du ikke spørge Chris?”

“Nej, jeg vil høre det fra dig. Please, Gogo. Du bliver nødt til at fortælle mig alt om det, så jeg ved det. Jeg gider ikke gøre mig selv til grin, når jeg skal gøre det første gang.”

“Det er altså ikke, fordi Josh og jeg ligesom havde sex hundredevis af gange! Jeg er ikke nogen ekspert. Han er den eneste, jeg har prøvet det med. Men hvis du overvejer at have sex med Peter, så vær forsigtig, og sørg for at bruge kondom og det hele.”

Jeg nikker hurtigt. Det er nu, hun kommer til det gode.

“Og sørg for at være sikker på, at du vil. Så sikker, som du overhovedet kan blive. Og sørg også for, at han ved, at han skal være forsigtig og omsorgsfuld, så det bliver noget helt specielt, som du kan se tilbage på med en god fornemmelse.”

“Tjek. Så, altså, hvor lang tid tog det cirka fra start til slut?”

“Ikke så lang tid. Husk på, det var også Joshs første gang.” Hendes stemme har en biklang af skuffelse. Sådan har jeg det også lidt. Peter har gjort det så mange gange med Genevieve, at han sikkert er ekspert på nuværende tidspunkt. Måske kan jeg endda regne med at få orgasme i allerførste forsøg. Hvilket ville være fedt, men det ville nu også have været rart, hvis vi begge to var nybegyndere i stedet for kun mig.

“Du fortryder det ikke, gør du?”

“Nej. Det tror jeg ikke. Jeg tror altid, at jeg vil være glad for, at det var sammen med Josh. Trods alt.” Det er en lettelse for mig at høre, at selv nu, hvor hendes øjne er røde af gråd, så fortryder Margot ikke, at hun har elsket Josh.
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Jeg sover inde på hendes værelse den nat ligesom i gamle dage, kryber sammen ved siden af hende under hendes patchworktæppe. Margots værelse er det koldeste, fordi det ligger over garagen. Jeg lytter til elradiatoren, der klikker til og fra.

I mørket ved siden af mig siger hun: “Jeg vil date en hel bunke skotske fyre, når jeg kommer tilbage til skolen. Hvornår får jeg ellers sådan en chance igen?”

Jeg griner og ruller rundt, så vi ligger ansigt til ansigt. “Nej, vent – lad være med at date en bunke skotske fyre. Tag én fra England, én fra Irland, én fra Skotland. Og Wales! En rundtur i det britiske imperium!”

“Tja, jeg læser jo trods alt antropologi,” siger Margot, og vi griner igen. “Ved du, hvad det værste er? Josh og jeg bliver aldrig venner igen, sådan som vi var før. Ikke efter alt det her. Den tid er forbi for altid. Han var min bedste ven.”

Jeg sætter et dybt såret fjæs op for at lette lidt på stemningen, så hun ikke begynder at græde igen. “Hey, jeg troede da, at det var mig, der var din bedste ven!”

“Du er ikke min bedste ven. Du er min søster, og det er meget bedre.”

Det er meget bedre.

“Det var så nemt mellem Josh og mig i starten, så sjovt, og nu er vi nærmest fremmede overfor hinanden. Jeg får aldrig den person tilbage, som jeg kender bedre end nogen anden, og som kender mig så godt.”

Jeg mærker et stik i hjertet. Når hun siger det på den måde, er det så sørgeligt. “I kunne måske blive venner igen, når der er gået noget tid.” Men det vil aldrig blive det samme, det ved jeg godt. Man vil altid sørge over det, der var engang. Der vil altid være … lidt mindre.

“Det vil aldrig blive som før.”

“Nej,” siger jeg, helt enig. “Det vil det nok ikke.” Mærkeligt nok får det mig til at tænke på Genevieve og dem, vi engang var for hinanden. Vores venskab var et af den slags, der giver mening for børn, men ikke rigtigt holdt til, at vi blev ældre. Jeg tror ikke, at man skal holde fast i det gamle, bare for at holde fast.

Det lader til, at det er slutningen på en æra. Ikke mere Margot og Josh. Denne gang er det virkelig sandt. Sandt, fordi Margot græder, og jeg kan høre på hendes stemme, at det er helt slut, og denne gang ved vi det begge to. Noget har forandret sig.

“Lad det ikke ske for dig, Lara Jean. Lad være med at lade det udvikle sig så seriøst, at du ikke kan vende tilbage. Vær vild med Peter, hvis du har lyst, men vær forsigtig med dit hjerte. Tingene føles altid, som om de vil holde for evigt, men det gør de ikke. Kærlighed kan forsvinde, eller mennesker kan, endda uden at gøre det med vilje. Der er ingen garantier.”

Gulp. “Jeg lover at være forsigtig.” Men jeg er ikke engang sikker på, at jeg helt ved, hvad det betyder. Hvordan skal jeg kunne være forsigtig, når jeg allerede er så vild med ham?
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Margot er ude for at købe nye støvler sammen med sin veninde Casey, far er på arbejde, og Kitty og jeg dovner foran fjernsynet, da min telefon brummer ved siden af mig. Det er en sms fra Peter. Film i aften? Jeg skriver tilbage, ‘ja’, og et udråbstegn. Så sletter jeg udråbstegnet for ikke at virke for ivrig. Men uden udråbstegnet ser det lille ‘ja’ pludselig helt ubegejstret ud. Jeg beslutter mig for en smiley og trykker send, før jeg kan nå at overanalysere det endnu mere.
“Hvem sms’er du med?” Kitty ligger og flyder på stuegulvet, mens hun skovler budding i munden. Jamie forsøger at stjæle et slik, men hun ryster på hovedet og skælder ud: “Du ved godt, du ikke må spise chokolade!”
“Jeg skrev til Peter. Du ved godt, at det nok næppe er rigtig chokolade, ikke? Det kan godt bare være noget, der ligner. Læs på pakken.”
Kitty er den af os allesammen, der er mest bestemt overfor Jamie. Hun tager ham ikke op med det samme, når han hyler for at blive holdt, og hun sprayer ham i ansigtet med en vandflaske, når han har været uartig. Det er alt sammen noget, hun har lært af vores nabo, ms. Rothschild, som har vist sig at være en form for hundehvisker. Hun havde engang tre hunde, men da hun blev skilt fra sin mand, fik hun kun lov til at beholde Simone, golden retrieveren, og han fik forældremyndigheden over de andre to.
“Er Peter din kæreste igen?” spørger Kitty.

“Hvad mener du med, at du ikke er sikker?” presser Kitty. “Burde du ikke ligesom vide, om du er nogens kæreste eller ej?”
“Vi har ikke snakket om det endnu. Jeg mener, ikke sådan sat ord på.”
Kitty skifter kanal.
EPUB/xhtml/nav.xhtml


    

            Indhold



            

                		Titel



                		Kolofon



                		Kapitel 1



                		Kapitel 2



                		Kapitel 3



                		Kapitel 4



                		Kapitel 5



                		Kapitel 6



                		Kapitel 7



                		Kapitel 8



                		Kapitel 9



                		Kapitel 10



                		Kapitel 11



                		Kapitel 12



                		Kapitel 13



                		Kapitel 14



                		Kapitel 15



                		Kapitel 15



                		Kapitel 17



                		Kapitel 18



                		Kapitel 19



                		Kapitel 20



                		Kapitel 21



                		Kapitel 22



                		Kapitel 23



                		Kapitel 24



                		Kapitel 25



                		Kapitel 26



                		Kapitel 27



                		Kapitel 28



                		Kapitel 29



                		Kapitel 30



                		Kapitel 31



                		Kapitel 32



                		Kapitel 33



                		Kapitel 34



                		Kapitel 35



                		Kapitel 36



                		Kapitel 37



                		Kapitel 38



                		Kapitel 39



                		Kapitel 40



                		Kapitel 41



                		Kapitel 42



                		Kapitel 43



                		Kapitel 44



                		Kapitel 45



                		Kapitel 46



                		Kapitel 47



                		Kapitel 48



                		Kapitel 49



                		Kapitel 50



                		Kapitel 51



                		Kapitel 52



                		Kapitel 53



                		Kapitel 54



                		Kapitel 55



                		Kapitel 56



                		Tak



                		Om "PS: Jeg elsker dig stadig"









        

            Guide



            

                		Forside



                		Titel



                		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130



		131



		132



		133



		134



		135



		136



		137



		138



		139



		140



		141



		142



		143



		144



		145



		146



		147



		148



		149



		150



		151



		152



		153



		154



		155



		156



		157



		158



		159



		160



		161



		162



		163



		164



		165



		166



		167



		168



		169



		170



		171



		172



		173



		174



		175



		176



		177



		178



		179



		180



		181



		182



		183



		184



		185



		186



		187



		188



		189



		190



		191



		192



		193



		194



		195



		196



		197



		198



		199



		200



		201



		202



		203



		204



		205



		206



		207



		208



		209



		210



		211



		212



		213



		214



		215



		216



		217



		218



		219



		220



		221



		222



		223



		224



		225



		226



		227



		228



		229



		230



		231



		232



		233



		234



		235



		236



		237



		238



		239



		240



		241



		242



		243



		244



		245



		246



		247



		248



		249



		250



		251



		252



		253



		254



		255



		256



		257



		258



		259



		260



		261



		262



		263



		264



		265



		266



		267



		268



		269



		270



		271



		272



		273



		274



		275



		276



		277



		278



		279



		280



		281



		282



		283



		284



		285



		286



		287



		288



		289



		290



		291



		292



		293



		294



		295



		296



		297



		298



		299



		300



		301



		302



		303



		304



		305



		306



		307



		308



		309



		310



		311



		312



		313



		314



		315



		316



		317



		318



		319



		320



		321



		322



		323



		324



		325



		326



		327



		328













EPUB/images/cover.jpg
1 £S5 Jenny
] jey HAN

‘L

RN _M








EPUB/images/image_icon1.png









